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ĠNGĠLĠS DĠLĠ BEYNƏLXALQ ÜNSĠYYƏT VASĠTƏSĠ KĠMĠ  

BƏZĠ SPESĠFĠK CƏHƏTLƏRĠ VƏ PROBLEMATĠK XÜSUSĠYYƏTLƏRĠ 

  
Xülasə. Bu məqalə tələbələrin ingilis dilini öyrənərkən qarşılaşdıqları çətinliklərdən bəhs edir. Bu 

müxtəlif təhsil səviyyələrində ingilis dilini öyrənənlərə aiddir. Tələbələrin bilik səviyyələrindən asılı 

olaraq onların qarşılaşdıqları çətinliklər və problemlər müxtəlif ola bilir. Onlar fonetik, qrammatik, 

orfoqrafik səhvlərlə yanaşı leksik səhvlərlə də qarşılaşırlar. Bu çətinliklərə xarici dillərin müxtəlif 

səviyyələrinin öyrənilməsi prosesində rast gəlinə bilər. Müəllif bu məqalədə ingilis dilinin öyrənilməsində 

qarşıya çıxan çətinliklərdən danışır, haqlı olaraq müxtəlif fonetik, qrammatik və leksik səhvlər üzərində 

durur, bu səhvlərin yaranmasına təsir edən amilləri müəyyənləşdirir. Müəllif eyni zamanda bu 

çətinliklərin aradan qaldırılması yollarını da araşdırır və bunu nümunələrlə göstərməyə çalışır.  

 Açar sözlər: şifahi, yazılı, dil materialları, məqsəd, ünsiyyət bacarıqları 

 

Hazırda ingilis dili demək olar ki, bütün ölkələrdə milyonlarla insan tərəfindən danıĢılır 

və müxtəlif məqsədlərlə istifadə edilir. Ġlk əvvəllər ingilis dili xarici yaxud da ikinci dil kimi 

öyrənilirdi, burada ingilis dilinin öyrənilməsində əsas məqsəd qarĢılıqlı ünsiyyəti təmin etmək 

və məhz həmin dildə ünsiyyət qurmağı bacarmaq idi. Ona görə də ümumi ingilis dilinin öyrə-

nilməsi daha çox yayılmıĢdı. 

S.M.Babayev və M.Qarayeva “English Phonetics” əsərində yazırlar: “Hal-hazırda in-

gilis dili beynəlxalq dil olduğundan onun öyrənilməsinə tələbat həddindən artıq çoxalıb. Tək-

cə, ingilis dili ixtisasında oxuyanlar deyil, həmçinin müxtəlif peĢə sahibləri də bu dili öyrən-

məyə can atırlar. Bu baxımdan Azərbaycanda ingilis dili öyrənmək arzusunda olanlar həddin-

dən artıq çoxdur. Təbii ki, öyrənci öyrənmək üçün ən asan yolu seçir. Amma nə qədər asan 

öyrənmək olsa da bir dili öyrənmək kifayət qədər məsuliyyət tələb edir. Ġngilis dili müəllim-

ləri qeyd edirlər ki, dili öyrənmək üçün üç vəzifəni yerinə yetirmək vacibdir. Birinci növbədə 

məqsədin olmalıdır. Ġkinci məqam isə çalıĢmaqdır. Həmçinin qeyd olunur ki, di öyrənərkən 

mütləq ardıcıllıq gözlənilməlidir. Bundan baĢqa xaricdə oxumaq üçün birinci tələb ingilis dili 

biliyidir. Bu günə kimi xaricdə 10000 mindən çox azərbaycanlı təhsil alır. Belə ki, xaricdə 

oxumaq istəyənlər birinci ingili dilini sərbəst öyrənməlidirlər” [1, s. 186]. 

 N.N.Amosova yazır: “Söz yaradıcılığında süniliyə yol vermək olmaz, çünki belə dü-

zəltmə sözlərin ömrü az olur. Dildə onun öz materialı zəmnində yaranan və lüğət tərkibinin 

zənginləĢməsinə səbəb olan sözdüzəltmə qaydaları dilin daxili inkiĢaf qanunları ilə bağlıdır. 

Dilin lüğət tərkibinin zənginləĢməsində sözdüzəldici Ģəkilçilərin rolu çox böyükdür. Çünki 

Ģəkilçilər vasitəsilə bir sözdən bir neçə baĢqa bir sözlər yaratmaq mümkündür. Bu da öz 

növbəsində dilin lüğət tərkibini zənginləĢdirir. Sözdüzəldici Ģəkilçilər bu və ya digər nitq 

hissəsini sonuna artırıla bilər.Bu Ģəkilçilər qoĢulduğu sözlərə təsir edərək bir nitq hissəsindən 

baĢqa bir nitq hissəsi də əmlə gətirir. məs: short-to shorten, deep-to deepen. Sintaktik yolla 

yaranan sözlər dilin lüğət tərkibnin zənginləĢməsində, sözlərin yaradılmasında və birləĢdiril-

məsində rolu az deyil. Bu üsulla yeni sözlər müxtəlif mənĢədən ola bilər. A.Tahirov, 
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Ə.Salayeva “Ġngilis dilinin tədrisi metodikası” kitabında qeyd edirlər: “Dilin tarixi inkiĢa-

fında sadə və ya düzəltmə sözlər müxtəlif üsulla mürəkkəb sözlər əmələ gətirir. Deməli, birlə-

Ģən hər bir söz mənalarına görə dildə qaynayıb qarıĢır. Dil öz inkiĢafında sadəcə olaraq məh-

dud bir çərçivə dairəsində deyil, aĢağıdan yuxarıya, sadədən mürəkkəbə doğru inkiĢaf edir. 

Məhz belə bir inkiĢafın nəticəsidir ki, dilimizdə mürəkkəb sözlərin və söz birləĢmələrinin 

miqdarı artmıĢdır. Beləliklə, yuxarıda qeyd olunanlardan aydın olur ki, dilin mənbə və üsulla-

rının öyrənilməsinin dilçilik nöqteyi-nəzərdən, xüsusi əhəmiyyəti vardır” [2, s. 34-46]. 

 Dilin strukturunda bir-birinə yaxınlıq olsa da, onlar mənalarına görə fərqlənir. Söz öz 

daxili formasına görə üç struktur elementdən ibarətdir: fonoloji, morfoloji və semantik. Hər 

hansı bir söz yeni məfhum ifadə etdiyi zaman öz əvvəlki mənasını da saxlayır. Müasir dünya-

da əsas ünsiyyət dili olan ingilis dilinin yüksək səviyyədə mənimsənilməsi ölkəmizin orta və 

ali təhsil müəssisələri qarĢısında qoyulan əsas tələblərdən biridir. Bu gün ingilis dilinin ünsiy-

yət vasitəsi kimi öyrənilməsinin vacibliyi danılmazdır. Ġxtisas dilində kommunikasiya məqsə-

dilə istifadə etmək qabiliyyətinin aĢılanması məqsədilə tədris prosesinin kommunikativyö-

nümlü Ģəkildə təĢkil edilməsi olduqca vacibdir. Lakin təəssüflə qeyd etmək lazımdır ki, azər-

baycanlı Ģagird və tələbələrin ingilis dilində kommunikativ səriĢtələri heç də qənaətbəxĢ deyil. 

Eyni zamanda qeyd edilməlidir ki, ingilis dilini öyrənənlər, həmin dildən kommunikasiya va-

sitəsi kimi istifadə etməyə meyil göstərirlər. Qlobal dil vasitəsilə qabaqcıl texnologiyalardan 

istifadə etməklə təhsil alanlar gələcəkdə seçəcəkləri peĢə sahələri ilə bağlı olan dünya təcrübə-

sindən bəhrələnmək və ondan səmərəli Ģəkildə istifadə etmək qabiliyyətinə yiyələnməli, mü-

vafiq bilikləri mənimsəməlidirlər. Ġngilis dilinin beynəlxalq səviyyədə əsas ünsiyyət dili kimi 

nüfuzunun artması dilöyrənənləri tələbat və məqsədlərinin əhəmiyyətli dərəcədə dəyiĢməsinə 

səbəb olmuĢdur. Qeyd edilməlidir ki, ingilis dilinin tələffüz sisteminin öyrənilməsi sahəsində 

də ciddi dəyiĢikliklər baĢ vermiĢdir. 

Bu gün ingilis dilini xarici dil kimi öyrənən insanların əksəriyyəti heç də tələffüz nor-

malarına dil daĢıyıcıları səviyyəsində yiyələnmək məqsədini qarĢıya qoyub, qoyulan məqsədə 

çatmağa cəhd göstərmirlər. Dünyanın müxtəlif yerlərində ingilis dilini xarici dil kimi öyrənən 

Ģəxslər əksər hallarda dil daĢıyıcıları ilə ünsiyyətə girməyi baĢlıca vəzifə hesab etmirlər.  

 Edge J. Mistakes and Correction. London: Longman, 1989. Edje J. öz əsərində 

yazır: “Orta məktəblərdə və ali təhsil müəssisələrində təlim edilən hər bir fənnin məqsədi ol-

duğu kimi ingilis dilinin öyrədilməsinin və öyrənilməsinin də məqsədi vardır. Ġngilis dilini 

öyrənən hər bir Ģəxs ingilis dilində olan mətnləri müstəqil oxumağı, müəyyən mövzuya dair 

və oxuduqları mətnlə əlaqədar olaraq söhbət aparmağı, fikir mübadiləsi etməyi, sərbəst 

Ģəkildə öz fikirlərini ifadə etməyi bacarmalıdır. Digər tərəfdən gənc nəslin ingilis dilini 

öyrənməsi xalqlar arasında qarĢılıqlı anlaĢmanı asanlaĢdırır, dostluq, iĢgüzar və mədəni 

əlaqələrin geniĢlənməsin və möhkəmləndirilməsinə kömək edir. Ġngilis ədəbiyyatı ilə müstəqil 

iĢləmə bacarığına yiyələnmək, elmi, texniki, tibbi və bədii ədəbiyyatdan istifadə etmək üçün 

geniĢ imkanlar açır. Ġngilis dilinin öyrənilməsi dil öyrənənlərin ümumi təhsilini artırır, onların 

təfəkkür və nitqlərini inkiĢafına təsir edir [3, s. 114]. 

 Kelly G. How to teach pronunciation. Pearson: Longman, 2008. Kelly G.yazır: 

“Ġngilis dilini xarici dil kimi öyrətməkdə Ģagirdlərə təlim verən müəllimlər tez-tez bir sıra 

ümumi və tələbə problemləri ilə üzləĢirlər. Ġngilis dilində Ģagirdlərə təlim verilməsi tələbənin 

oxu və danıĢma və yazılı və danıĢıq ingilis dili anlayıĢını qurmağı nəzərdə tutur. [6] Tələbələr 

üçün müsbət tədris mühitini asanlaĢdırmaq və onları tətbiq etməyə və dil öyrənməyə təĢviq et-

mək üçün müəllimlər bu ümumi problemləri düzəltmək və ingilis dilində effektiv ünsiyyət 

qurmağı tələb edən əsas məlumatları gücləndirmək yollarını tapmalıdırlar [4, s. 14-28]. 

Nəticə. Tələbələr dərs zamanı cansıxıcı, diqqətsiz və ya hərəkətsizdirlər. – Bir çox hal-

larda tələbələr dərs zamanı cansıxıcı, diqqətsiz və ya hərəkətsiz görünürlər, yəni onlar dərsə 

maraqlı münasibət bəsləmirlər, sual-cavabda fəal iĢtirak etməkdən çəkinirlər, bu səbəbdən 

dərsdən yayınmağa cəhd göstərirlər. Belə problemlərlə qarĢı-qarĢıya gəlməmək üçün müəllim 
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dərsi düzgün Ģəkildə planlaĢdırmalı, müxtəlif yeni üsullardan istifadə etməli, tələbələri motiva-

siya etməlidir. Yəni müəllim dərs üçün maraqlı bir mövzu seçməli, müzakirəyə qoymalı və ya 

proqramda olan hər hansı bir mövzunu maraqlı Ģəkildə tələbələrə təqdim etməlidir. Bir sözlə, 

müəllim öz biliyi, bacarığı və metodikası ilə tələbələrdə dərsə maraq oyatmağa çalıĢmalıdır. 

Elmi yenilik. Güclü tələbə hakimiyyəti, yəni bir tələbənin digərlərinə nisbətən daha fəal 

olması (eager beaver). Təbii ki, hər bir dərs prosesində fərqli bacarıqlar və dil bacarıqları olan 

tələbələrlə qarĢılaĢırıq. Əlbəttə ki, hər bir auditoriyada üstün olan bəzi tələbələrə sahib olmaq 

yaxĢı hal olsa belə, bütün dərs prosesini onlara sərf etmək düzgün deyil. Ġstənilən auditoriyada 

belə tələbələrə rast gəlmək mümkündür. Bu tip tələbələr daim diqqət mərkəzində olmağı 

xoĢlayırlar. Onlar daim mübarizə aparmağa və qalib gəlməyə meyilli olurlar. 

Tətbiqi əhəmiyyəti. Bu qrup tələbələr verilən sualları ilk olaraq cavabladırmağa cəhd 

edirlər, daim öndə olmağa can atırlar, öz bilik-bacarıqlarını qabarıq Ģəkildə büruzə verməyə 

çalıĢırlar və bununla da özlərinin hegemonluqlarını nümayiĢ etdirirlər. Belə olarsa bu 

tələbələrə hegemonluq eləməyə imkan vermək olmaz, eyni zamandaonlara qarĢı kobud rəftar 

eləmək də olmaz. Onların bu istəklərinə yumĢaq Ģəkildə yanaĢmaq lazımdır. 

Ġqtisadi səmərəsi. Ġqtisadi sahədə çalıĢanlar üçün ingilis dilində danıĢmağın böyük sə-

mərəsi var və yüksək mənfəət əldə olunmasına üstünlük verir. 
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T.I.Mammadova 

Some Specific Aspects and Problematic Characteristics of English  

as a Medium of International Communication 

Summary 
 

The current article aims to identify difficulties that students face in learning the English 

language. Grammatical rule is among other difficulties found in the process of learning other 

languages. This truth also applies to those who are studying English in different levels of education. 

Different students can have different difficulties and problems in learning English. They can make 

different mistakes in English pronunciation, grammar, orthography and vocabulary usage.English as a 

second or foreign language, refers to the use of English by speakers with different native languages.  

 Key words: oral, written, language materials, purpose, communication skills 

 

  Т.И.Маммадова 

Некоторые особенности и проблематические характеристики английского  

языка как средства международного общения 

Резюме 
 

Cтатья направлена на выявление трудностей, с которыми сталкиваются студенты при 

изучении английского языка. Грамматическое правило относится к числу других трудностей, 

возникающих в процессе изучения других языков. Это также относится к тем, кто изучает 

английский язык на разных уровнях образования. У разных студентов могут быть разные 

трудности и проблемы при изучении английского языка. Они могут делать разные ошибки в 

произношении английского языка, грамматике, орфографии и использовании лексики.  

Ключевые слова: устно, письменно, языковые материалы, цель, коммуникативны навыки 
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